
AR-15 MCTAR-SPLP REAR SIGHT - MIDWEST INDUSTRIES AR-15
FLIP-UP ADJUSTABLE MCTAR-SPLP REAR SIGHT BLACK

Flip-up sights deploy with the flick of a finger to provide instant back-up, so you
stay in the fight if your optic or laser sight fails. Super-smooth pivot mechanism
with sturdy ball-bearing detent locks positively in the raised position and stays
locked until you hit the pushbutton release. Sight folds down neatly out of your
sight path when not in use. Machined from high-quality 6061 T6 aluminum and
hardcoat anodized for increased wear-resistance. Hex wrench included with all
models for easy installation. Rear Sights clamp securely to flattop receivers.
Flip-style A2 aperture features a small peep opening for long-range daylight shots
and a large opening for close-range and low-light work. Same-plane calibration
ensures the point of impact will not change when switching from one aperture to
the other. Deeply grooved knob provides positive clicks for windage adjustment in
.65 MOA increments on rifles and carbines with 16" barrels and .49 MOA on rifles
with 20" barrels. MCTAR-SPLP - Low-profile design is less than ½" high when
folded, yet provides full windage adjustment like the ERS model. Aperture has
.070" and .200" diameter peeps.

Attributes

Name: MIDWEST INDUSTRIES AR-15 FLIP-UP ADJUSTABLE MCTAR-SPLP REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100003432
Mfr. No.: MCTAR-SPLP
Color: Black
Make: AR-15
Style: Adjustable,Flip-Up
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 816537011033

Item details

Made in USA
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AR15 MCTARSPLP Klappvisier Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das AR15 MCTARSPLP Klappvisier von Midwest Industries entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung deines
neuen Klappvisiers zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das AR15 MCTARSPLP Klappvisier sicher verwendest, indem du
alle in dieser Anleitung bereitgestellten Anweisungen befolgst.
Erweiterte Rückrufe: Bleibe informiert über eventuelle Produktrückrufe, indem du die Sicherheitsplattform der
EU, Safety Gate, überprüfst.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die
Sicherheitsanforderungen einhält.
Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist für erwachsene Benutzer konzipiert. Halte es von Kindern und
schutzbedürftigen Personen fern.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich an die Kontaktinformationen, die von deinem Händler
oder Hersteller bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überwache Aktualisierungen zu Sicherheitswarnungen in Bezug auf dieses Produkt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
Verwende den mitgelieferten Imbusschlüssel für eine sichere Befestigung, um ein versehentliches
Lösen während der Nutzung zu verhindern.

Betriebsvorkehrungen:

Überprüfe immer die Funktionalität des Visieres vor der Nutzung.
Vermeide die Nutzung des Visieres unter extremen Wetterbedingungen, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.

Wartungsvorkehrungen:

Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen des Visieres.
Reinige das Visier mit einem weichen Tuch, um Kratzer auf der Linse zu vermeiden.

Handhabungsvorkehrungen:

Gehe vorsichtig mit dem Visier um, um ein Herunterfallen oder Beschädigen zu vermeiden.
Versuche nicht, das Visier in irgendeiner Weise zu modifizieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass dein AR15 entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Identifiziere den Flachempfänger, an dem das Klappvisier montiert werden soll.
Richte das Visier mit der Montageschiene aus und befestige es mit dem mitgelieferten Imbusschlüssel.
Bestätige, dass das Visier fest montiert ist und nicht wackelt.

Nutzung:

Um das Visier zu aktivieren, klappe es mit deinem Finger hoch. Stelle sicher, dass es in Position
einrastet.
Justiere die Windeneinstellung mit dem tief geriffelten Knopf für präzises Zielen.
Wechsle zwischen den Öffnungen, indem du den Öffnungswähler drehst, um die optimale Leistung je
nach Distanz und Lichtverhältnissen zu erzielen.
Klappe das Visier nach unten, wenn es nicht in Gebrauch ist, um es aus deinem Sichtfeld zu halten.

Testen:

Führe nach der Installation einen Test durch, um sicherzustellen, dass das Visier korrekt funktioniert.
Feuere ein paar Schüsse ab, um zu bestätigen, dass der Einschlagpunkt mit der Kalibrierung des
Visieres übereinstimmt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das AR15 MCTARSPLP Klappvisier gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, stelle sicher, dass es sicher verpackt ist, um
Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.
Recycle Materialien, wo anwendbar, und befolge die lokalen Richtlinien für Aluminium und andere Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum AR15 MCTARSPLP Klappvisier wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die
von deinem Händler oder Hersteller bereitgestellt werden. Sie helfen dir bei Garantieansprüchen,
Produktunterstützung und Sicherheitsanfragen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung des AR15
MCTARSPLP Klappvisiers gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen.
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AR15 MCTARSPLP Rear Sight Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 MCTARSPLP Rear Sight by Midwest Industries. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your new rear sight. Please read this guide
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the AR15 MCTARSPLP Rear Sight by following all instructions provided
in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements.
Consumer Focus: This product is designed for adult users. Keep it away from children and vulnerable
individuals.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided by your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor updates regarding safety alerts related to this product.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:
Ensure the firearm is unloaded before installation.
Use the included hex wrench for secure attachment to prevent accidental loosening during use.

Operational Precautions:
Always verify the functionality of the sight before use.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may affect its performance.

Maintenance Precautions:
Regularly check for wear and tear on the sight.
Clean the sight with a soft cloth to avoid scratching the lens.

Handling Precautions:
Handle the sight with care to avoid dropping or damaging it.
Do not attempt to modify the sight in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your AR15 is unloaded and pointed in a safe direction.
Identify the flattop receiver where the rear sight will be mounted.
Align the sight with the mounting rail and secure it using the included hex wrench.
Confirm that the sight is firmly attached and does not wobble.

Usage:

To deploy the sight, flick it up with your finger. Ensure it locks into position.
Adjust the windage using the deeply grooved knob for precise targeting.
Switch between apertures by rotating the aperture selector for optimal performance based on distance
and lighting conditions.
When not in use, fold the sight down to keep it out of your sight path.

Testing:

After installation, conduct a test to ensure the sight is functioning correctly.
Fire a few rounds to confirm that the point of impact aligns with the sight's calibration.



Disposal Instructions
Dispose of the AR15 MCTARSPLP Rear Sight in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, ensure it is securely packaged to prevent injury during disposal.
Recycle materials where applicable, following local guidelines for aluminum and other materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 MCTARSPLP Rear Sight, please refer to the contact information
provided by your retailer or the manufacturer. They will assist you with warranty claims, product support, and any
safety inquiries.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the AR15 MCTARSPLP Rear
Sight. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera AR15 MCTARSPLP

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera AR15 MCTARSPLP de Midwest Industries. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad e información para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nueva mira trasera. Por favor,
lee esta guía detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la Mira Trasera AR15 MCTARSPLP de manera segura
siguiendo todas las instrucciones proporcionadas en esta guía.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall del producto consultando la plataforma de
Seguridad del EU.
Compras en Línea: Si la compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad.
Enfoque en el Consumidor: Este producto está diseñado para usuarios adultos. Mantenlo alejado de niños y
personas vulnerables.
Punto de Contacto en la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista o fabricante.
Alertas Rápidas: Monitorea las actualizaciones sobre alertas de seguridad relacionadas con este producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Precauciones de Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación.
Usa la llave hexagonal incluida para un ajuste seguro y evitar aflojamientos accidentales durante el
uso.

Precauciones Operativas:

Siempre verifica la funcionalidad de la mira antes de usarla.
Evita usar la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Precauciones de Mantenimiento:

Revisa regularmente si hay desgaste en la mira.
Limpia la mira con un paño suave para evitar rayones en la lente.

Precauciones de Manejo:

Maneja la mira con cuidado para evitar caídas o daños.
No intentes modificar la mira de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Asegúrate de que tu AR15 esté descargado y apuntado en una dirección segura.
Identifica el receptor plano donde se montará la mira trasera.
Alinea la mira con el riel de montaje y asegúrala usando la llave hexagonal incluida.
Confirma que la mira esté firmemente sujeta y no se mueva.

Uso:

Para desplegar la mira, levántala con tu dedo. Asegúrate de que se bloquee en su posición.
Ajusta la deriva usando el botón profundamente ranurado para un apuntado preciso.
Cambia entre las aperturas girando el selector de apertura para un rendimiento óptimo según la
distancia y las condiciones de luz.
Cuando no esté en uso, pliega la mira hacia abajo para mantenerla fuera de tu línea de visión.

Prueba:

Después de la instalación, realiza una prueba para asegurarte de que la mira esté funcionando
correctamente.
Dispara algunas rondas para confirmar que el punto de impacto se alinee con la calibración de la mira.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la Mira Trasera AR15 MCTARSPLP de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no está en uso, asegúrate de empaquetarlo de manera segura para evitar
lesiones durante la eliminación.
Recicla los materiales donde sea aplicable, siguiendo las pautas locales para el aluminio y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Mira Trasera AR15 MCTARSPLP, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista o el fabricante. Ellos te ayudarán con reclamos de garantía, soporte del producto y
cualquier consulta de seguridad.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de la Mira Trasera AR15
MCTARSPLP. Gracias por tu atención a la seguridad y al manejo responsable de armas.



Guide de Sécurité pour le Viseur AR15 MCTARSPLP

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur AR15 MCTARSPLP de Midwest Industries. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des informations pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre nouveau viseur. Merci de lire ce
guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du produit : Assuretoi d'utiliser le viseur AR15 MCTARSPLP en suivant toutes les instructions
fournies dans ce guide.
Rappels Améliorés : Reste informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.
Achats en Ligne : Si tu as acheté en ligne, assuretoi que le détaillant respecte les exigences de sécurité.
Focus sur le Consommateur : Ce produit est conçu pour les utilisateurs adultes. Gardele hors de portée des
enfants et des personnes vulnérables.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, réfèretoi aux informations de contact fournies par
ton détaillant ou le fabricant.
Alertes Rapides : Surveille les mises à jour concernant les alertes de sécurité liées à ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Précautions d'Installation :

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant l'installation.
Utilise la clé hexagonale incluse pour un montage sécurisé afin d'éviter tout desserrage accidentel
pendant l'utilisation.

Précautions Opérationnelles :

Vérifie toujours le bon fonctionnement du viseur avant de l'utiliser.
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.

Précautions d'Entretien :

Vérifie régulièrement l'usure et les dommages sur le viseur.
Nettoie le viseur avec un chiffon doux pour éviter de rayer la lentille.

Précautions de Manipulation :

Manipule le viseur avec soin pour éviter de le faire tomber ou de l'endommager.
Ne tente pas de modifier le viseur de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Assuretoi que ton AR15 est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Identifie le récepteur à plat où le viseur sera monté.
Aligne le viseur avec le rail de montage et fixele à l'aide de la clé hexagonale incluse.
Confirme que le viseur est fermement attaché et ne bouge pas.

Utilisation :

Pour déployer le viseur, faisle simplement basculer avec ton doigt. Assuretoi qu'il se verrouille en
position.
Ajuste le vent avec le bouton profondément rainuré pour un ciblage précis.
Change entre les ouvertures en tournant le sélecteur d'ouverture pour une performance optimale en
fonction de la distance et des conditions d'éclairage.
Lorsque tu ne l'utilises pas, replie le viseur pour le garder hors de ton champ de vision.

Test :

Après l'installation, effectue un test pour t'assurer que le viseur fonctionne correctement.
Tire quelques balles pour confirmer que le point d'impact s'aligne avec la calibration du viseur.

Instructions d'Élimination
Élimine le viseur AR15 MCTARSPLP conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, assuretoi qu'il est emballé en toute sécurité pour éviter les
blessures lors de son élimination.
Recycle les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives locales pour l'aluminium et d'autres
matériaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le viseur AR15 MCTARSPLP, réfèretoi aux informations de contact
fournies par ton détaillant ou le fabricant. Ils t'assisteront avec les demandes de garantie, le support produit et toute
question de sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace du viseur AR15 MCTARSPLP.
Merci de ton attention à la sécurité et à la manipulation responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore AR15 MCTARSPLP

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore AR15 MCTARSPLP di Midwest Industries. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo nuovo mirino. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare in modo sicuro il Mirino Posteriore AR15 MCTARSPLP
seguendo tutte le istruzioni fornite in questa guida.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami del prodotto controllando la piattaforma Safety
Gate dell'UE.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus sul Consumatore: Questo prodotto è progettato per utenti adulti. Tienilo lontano da bambini e individui
vulnerabili.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite
dal tuo rivenditore o produttore.
Allerta Rapida: Monitora gli aggiornamenti riguardanti le allerte di sicurezza relative a questo prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima dell'installazione.
Utilizza la chiave esagonale inclusa per un attacco sicuro per evitare allentamenti accidentali durante
l'uso.

Precauzioni Operative:

Verifica sempre la funzionalità del mirino prima dell'uso.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzarne le
prestazioni.

Precauzioni di Manutenzione:

Controlla regolarmente l'usura del mirino.
Pulisci il mirino con un panno morbido per evitare graffi sull'obiettivo.

Precauzioni di Maneggio:

Maneggia il mirino con cura per evitare di farlo cadere o danneggiarlo.
Non tentare di modificare il mirino in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurati che il tuo AR15 sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Identifica il ricevitore flattop dove sarà montato il mirino posteriore.
Allinea il mirino con il binario di montaggio e fissalo utilizzando la chiave esagonale inclusa.
Conferma che il mirino sia saldamente attaccato e non oscilli.

Uso:

Per dispiegare il mirino, sollevalo con il dito. Assicurati che si blocchi in posizione.
Regola la deriva utilizzando la manopola profondamente scanalata per un targeting preciso.
Passa tra le aperture ruotando il selettore dell'apertura per ottimizzare le prestazioni in base alla
distanza e alle condizioni di illuminazione.
Quando non è in uso, piega il mirino verso il basso per tenerlo fuori dal campo visivo.

Test:

Dopo l'installazione, esegui un test per assicurarti che il mirino funzioni correttamente.
Spara alcuni colpi per confermare che il punto d'impatto si allinei con la calibrazione del mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Mirino Posteriore AR15 MCTARSPLP in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non è più in uso, assicurati che sia imballato in modo sicuro per prevenire
infortuni durante lo smaltimento.
Ricicla i materiali dove applicabile, seguendo le linee guida locali per l'alluminio e altri materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Mirino Posteriore AR15 MCTARSPLP, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o dal produttore. Loro ti assisteranno con richieste
di garanzia, supporto per il prodotto e qualsiasi domanda sulla sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del Mirino Posteriore AR15
MCTARSPLP. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczeństwa Przyrządu Celowniczego
AR15 MCTARSPLP

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór przyrządu celowniczego AR15 MCTARSPLP od Midwest Industries. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z nowego przyrządu celowniczego. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne korzystanie z przyrządu celowniczego AR15 MCTARSPLP,
przestrzegając wszystkich instrukcji zawartych w tej instrukcji.
Wzmocnione przypomnienia: Bądź na bieżąco z informacjami o ewentualnych wycofaniach produktów,
sprawdzając platformę Safety Gate UE.
Zakupy online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymogów
bezpieczeństwa.
Skupienie na konsumentach: Produkt jest przeznaczony dla dorosłych użytkowników. Trzymaj go z dala od
dzieci i osób wrażliwych.
Punkt kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z informacjami
kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta.
Szybkie powiadomienia: Monitoruj aktualizacje dotyczące alertów bezpieczeństwa związanych z tym
produktem.

Specyficzne Środki Ostrożności Przy Użytkowaniu

Środki ostrożności przy instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją.
Użyj dołączonego klucza sześciokątnego do pewnego zamocowania, aby zapobiec przypadkowemu
poluzowaniu podczas użytkowania.

Środki ostrożności operacyjnej:

Zawsze sprawdzaj funkcjonalność przyrządu przed użyciem.
Unikaj korzystania z przyrządu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
wydajność.

Środki ostrożności konserwacyjnej:

Regularnie sprawdzaj przyrząd pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Czyść przyrząd za pomocą miękkiej szmatki, aby uniknąć zarysowań soczewki.

Środki ostrożności przy obsłudze:

Obsługuj przyrząd ostrożnie, aby uniknąć upuszczenia lub uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować przyrządu w jakikolwiek sposób.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Upewnij się, że Twój AR15 jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zidentyfikuj płaski odbiornik, na którym zostanie zamontowany przyrząd celowniczy.
Wyrównaj przyrząd z szyną montażową i zabezpiecz go za pomocą dołączonego klucza
sześciokątnego.
Potwierdź, że przyrząd jest mocno zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Aby rozłożyć przyrząd, podnieś go palcem. Upewnij się, że zablokował się na miejscu.
Dostosuj wiatrowanie za pomocą głęboko żłobionej gałki dla precyzyjnego celowania.
Przełączaj między otworami, obracając selektor apertury, aby uzyskać optymalną wydajność w
zależności od odległości i warunków oświetleniowych.
Gdy nie jest używany, złóż przyrząd, aby nie przeszkadzał w linii widzenia.

Testowanie:

Po instalacji przeprowadź test, aby upewnić się, że przyrząd działa poprawnie.
Oddaj kilka strzałów, aby potwierdzić, że punkt trafienia jest zgodny z kalibracją przyrządu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj przyrząd celowniczy AR15 MCTARSPLP zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, upewnij się, że jest odpowiednio zapakowany, aby zapobiec
kontuzjom podczas utylizacji.
Recykluj materiały tam, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi aluminium i innych
materiałów.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących przyrządu celowniczego AR15 MCTARSPLP, prosimy
o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta. Pomogą oni w
kwestiach dotyczących gwarancji, wsparcia produktu oraz wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa.

Prosimy o przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
przyrządu celowniczego AR15 MCTARSPLP. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa i odpowiedzialne
posługiwanie się bronią.



AR15 MCTARSPLP Takasightin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 MCTARSPLP takasightin Midwest Industriesilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot, jotka varmistavat uuden takasightin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista AR15 MCTARSPLP takasightin turvallinen käyttö noudattamalla tässä oppaassa
annettuja ohjeita.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvetoilmoituksista
tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa
turvallisuusvaatimuksia.
Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on suunnattu aikuisille käyttäjille. Pidä se poissa lasten ja haavoittuvien
henkilöiden ulottuvilta.
EU:n Yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan tarjoamaan yhteystietoon.
Nopeat Ilmoitukset: Seuraa päivityksiä, jotka liittyvät tämän tuotteen turvallisuustietoihin.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Asennustoimenpiteet:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Käytä mukana tulevaa kuusiokoloavainta varmistaaksesi tukevan kiinnityksen, jotta se ei löysty käytön
aikana.

Käyttötoimenpiteet:

Tarkista aina sightin toimivuus ennen käyttöä.
Vältä sightin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Huoltotoimenpiteet:

Tarkista säännöllisesti sightin kuluminen.
Puhdista sightti pehmeällä kankaalla naarmujen välttämiseksi.

Käsittelytoimenpiteet:

Käsittele sighttiä varovasti, jotta se ei putoa tai vaurioidu.
Älä yritä muokata sighttiä millään tavalla.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Asennus:

Varmista, että AR15 on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Tunnista flattopvastaanotin, johon takasight asennetaan.
Kohdista sight asennusraiteen kanssa ja kiinnitä se mukana tulevalla kuusiokoloavaimella.
Varmista, että sight on tukevasti kiinnitetty eikä heilu.

Käyttö:

Ota sight käyttöön nostamalla se sormella. Varmista, että se lukittuu paikalleen.
Säädä tuulen suunta syvälle uritetulla nuppilla tarkkaa tähtäystä varten.
Vaihda aukkoja kääntämällä aukon valitsinta optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi etäisyyden ja
valaistusolosuhteiden mukaan.
Kun sightia ei käytetä, taita se alas pitämään se pois näkökentästä.

Testaus:

Asennuksen jälkeen suorita testi varmistaaksesi, että sight toimii oikein.
Laukaise muutama laukaus varmistaaksesi, että osumapiste on linjassa sightin kalibroinnin kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä AR15 MCTARSPLP takasight paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käytössä, varmista, että se on pakattu turvallisesti vammojen estämiseksi
hävittämisen aikana.
Kierrätä materiaaleja, missä se on mahdollista, noudattaen paikallisia ohjeita alumiinin ja muiden materiaalien
osalta.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen AR15 MCTARSPLP takasightiin, viittaa jälleenmyyjän tai
valmistajan tarjoamaan yhteystietoon. He auttavat sinua takuukysymyksissä, tuen saamisessa ja kaikissa
turvallisuuskysymyksissä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa AR15 MCTARSPLP takasightin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen aseen käsittelyyn.



AR15 MCTARSPLP Bakre Sikte
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt AR15 MCTARSPLP Bakre Sikte från Midwest Industries. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt nya bakre sikte.
Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer

Produktens Säkerhet: Säkerställ säker användning av AR15 MCTARSPLP Bakre Sikte genom att följa alla
instruktioner som ges i denna guide.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s
Safety Gateplattform.
Online Shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven.
Konsumentfokus: Denna produkt är avsedd för vuxna användare. Håll den borta från barn och utsatta
individer.
EU Kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av din
återförsäljare eller tillverkare.
Snabba Meddelanden: Håll dig uppdaterad om säkerhetsvarningar relaterade till denna produkt.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Installationsåtgärder:

Se till att vapnet är oladdat innan installation.
Använd den medföljande insexnyckeln för säker montering och för att förhindra oavsiktlig lossning
under användning.

Driftsåtgärder:

Kontrollera alltid siktes funktionalitet innan användning.
Undvik att använda siktet under extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.

Underhållsåtgärder:

Kontrollera regelbundet för slitage på siktet.
Rengör siktet med en mjuk trasa för att undvika repor på linsen.

Hanteringsåtgärder:

Hantera siktet varsamt för att undvika att tappa eller skada det.
Försök inte att modifiera siktet på något sätt.

Instruktioner för Installation och Användning
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Installation:

Se till att din AR15 är oladdad och pekar i en säker riktning.
Identifiera flattopmottagaren där bakre siktet ska monteras.
Justera siktet med monteringsskenan och säkra det med den medföljande insexnyckeln.
Bekräfta att siktet är ordentligt fäst och inte wobblar.

Användning:

För att fälla upp siktet, tryck upp det med fingret. Se till att det låser sig på plats.
Justera vindriktningen med den djupt skårade ratten för noggrant sikte.
Växla mellan öppningarna genom att rotera öppningsväljaren för optimal prestanda baserat på avstånd
och ljusförhållanden.
När siktet inte används, fäll ner det för att hålla det ur din siktlinje.

Testning:

Efter installationen, genomför ett test för att säkerställa att siktet fungerar korrekt.
Avfyra några skott för att bekräfta att träffpunkten överensstämmer med siktets kalibrering.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera AR15 MCTARSPLP Bakre Sikte i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den är säkert inpackad för att förhindra skador vid
avfall.
Återvinn material där det är tillämpligt, följ lokala riktlinjer för aluminium och andra material.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15 MCTARSPLP Bakre Sikte, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. De kommer att hjälpa dig med
garantikrav, produktstöd och eventuella säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av AR15
MCTARSPLP Bakre Sikte. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.



AR15 MCTARSPLP Zadní Mířidlo Bezpečnostní
Příručka

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali zadní mířidlo AR15 MCTARSPLP od společnosti Midwest Industries. Tato příručka
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho nového
mířidla. Před instalací a používáním si prosím tuto příručku pečlivě přečtěte.

Obecné Bezpečnostní Pokyny

Bezpečnost Produktu: Zajistěte bezpečné používání zadního mířidla AR15 MCTARSPLP tím, že budete
dodržovat všechny pokyny uvedené v této příručce.
Zvýšené Odvolání: Sledujte informace o případných odvoláních produktu kontrolou platformy EU Safety
Gate.
Nákupy Online: Pokud jste zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky.
Zaměření na Spotřebitele: Tento produkt je navržen pro dospělé uživatele. Držte ho mimo dosah dětí a
zranitelných jedinců.
Kontaktní Místo EU: Pro bezpečnostní dotazy se obraťte na kontaktní informace poskytnuté vaším
prodejcem nebo výrobcem.
Rychlé Upozornění: Sledujte aktualizace týkající se bezpečnostních upozornění souvisejících s tímto
produktem.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití

Opatření při Instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací.
Použijte přiložený hex klíč pro bezpečné upevnění, abyste předešli náhodnému uvolnění během
používání.

Opatření při Provozu:

Vždy ověřte funkčnost mířidla před použitím.
Vyhněte se používání mířidla za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit jeho výkon.

Opatření při Údržbě:

Pravidelně kontrolujte mířidlo na opotřebení.
Čistěte mířidlo měkkým hadříkem, abyste se vyhnuli poškrábání čočky.

Opatření při Manipulaci:

S mířidlem zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli jeho pádu nebo poškození.
Nepokoušejte se mířidlo jakkoli upravit.

Pokyny pro Instalaci a Používání
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Instalace:

Ujistěte se, že je vaše AR15 vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Identifikujte flattop přijímač, na který bude zadní mířidlo namontováno.
Zarovnejte mířidlo s montážní lištou a zajistěte ho pomocí přiloženého hex klíče.
Potvrďte, že je mířidlo pevně připevněno a nehoupe se.

Používání:

Pro nasazení mířidla ho aktivujte pohybem prstu. Ujistěte se, že se uzamkne na místě.
Nastavte větrnou kompenzaci pomocí hluboce drážkovaného knoflíku pro přesné cílení.
Přepínejte mezi aperturami otočením voliče apertury pro optimální výkon na základě vzdálenosti a
podmínek osvětlení.
Když mířidlo nepoužíváte, sklopte ho dolů, abyste ho udrželi mimo zorný úhel.

Testování:

Po instalaci proveďte test, abyste zajistili, že mířidlo funguje správně.
Vystřelte několik ran, abyste potvrdili, že bod zásahu odpovídá kalibraci mířidla.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte zadní mířidlo AR15 MCTARSPLP v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není používán, ujistěte se, že je bezpečně zabalen, aby se předešlo
zranění během likvidace.
Recyklujte materiály tam, kde je to možné, podle místních pokynů pro hliník a další materiály.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se zadního mířidla AR15 MCTARSPLP se prosím obraťte na kontaktní
informace poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem. Ti vám pomohou s reklamací, podporou produktu a
jakýmikoli bezpečnostními dotazy.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání zadního mířidla AR15
MCTARSPLP. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a zodpovědnému zacházení se zbraněmi.


